
WELCOME! 
Mass Times 

Tuesday-Friday...8:00 am 

Saturday Vigil……..5:00 pm 

Sunday Mass….8:00 am, 
10:00 am and 12:30 pm 

Reconciliation 

Saturday…………….3:00 pm 

Adoration 

The adoration chapel,                 
attached to the parish                 
office, is open 24 hours,                 
7 days a week.  

To sign-up to adopt an 
hour, please email                        
secstpaulsilverton@gmail.com 

Prayer Chain 

Email prayer requests at                         
secstpaulsilverton@gmail.com 

Stay Connected 

Do we have your email? 
Weekly messages are sent 
out by email.  

Office Hours 

Monday-Friday:                             
9:00 am-4:30 pm 

Contact Info 

Address: 

1410 Pine Street,                              
Silverton, OR 97381 

Phone: 

503.873.2044 

Website: 

www.stpaulsilverton.com 

JUNE 11, 2023 |  THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 

CONTACT US  
WE’D LOVE TO HEAR FROM YOU! 

Call, visit or email the office. Or, register or update your information on our 
website: www.stpaulsilverton.com/register 

Llame, visite o envíe un correo electrónico a la oficina. Para registrarse o     
cambiar su información visite la pagina: www.stpaulsilverton.com/register 



MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 
Mass Intention †  = Deceased 

PRAYERS / PETICIONES 

For those who have asked for 
our prayers in our community,                    
especially:  

Por los que necesitan nuestras   
oraciones en nuestra comunidad, 
especialmente: 

Cyril Doll 
Brian Bay 
Judith Tedrow 
Don Wavra 
Rock Sander 
Mike O’Boyle 
Elizabeth Hathaway 
Paul Kuenzi 
Frank Gubbels 
 

Sunday/Domingo 

 

Dt 8:2-3, 14b-16a/Ps 147:12-13, 14-15, 19-20 (12)/1 Cor 10:16-17/
Jn 6:51-58  

Monday/Lunes 2 Cor 1:1-7/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/Mt 5:1-12  

Tuesday/Martes 2 Cor 1:18-22/Ps 119:129, 130, 131, 132, 133, 135/Mt 5:13-16  

Wednesday/Miércoles 2 Cor 3:4-11/Ps 99:5, 6, 7, 8, 9/Mt 5:17-19  

Thursday/Jueves 2 Cor 3:15—4:1, 3-6/Ps 85:9ab and 10, 11-12, 13-14/Mt 5:20-26  

Friday/Viernes 

 

Dt 7:6-11/Ps 103:1-2, 3-4, 6-7, 8, 10 (see 17)/1 Jn 4:7-16/Mt 11:25
-30  

Saturday/Sábado 2 Cor 5:14-21/Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12//Lk 2:41-51  

Sunday/Domingo 

 

Ex 19:2-6a/Ps 100:1-2, 3, 5 (3c)/Rom 5:6-11/Mt 9:36—10:8  

READINGS / LECTURAS 

JUNE 4~JUNE 11 

LORD, HEAR OUR PRAYER 
Escúchanos, Señor, te rogamos 

PRAYER LIST ADDITIONS / 

CÓMO AÑADIR A ALGUIEN A LA LISTA 
DE ORACIÓN 

If you wish to add yourself or 
your loved one to the prayer list, 
please call the parish office at 
503.873.2044 or send an email to 
secstpaulsilverton@gmail.com 
 
Si desea añadirse a sí mismo o 
a su ser querido a la lista de 
oración, llame a la oficina                     
parroquial al 503.873.2044 o                
envíe un correo electrónico a 
secstpaulsilverton@gmail.com 

Tuesday/Martes 

8:00am 

06/13 †Peter Gerhards  

Wednesday/Miércoles 

8:00am 

06/14 † Paul Tran  

Thursday/Jueves 

8:00am 

06/15 †Don Simpson  

Friday/Viernes 

8:00am 

06/16 

 

†Peter Gerhards  

Saturday/Sábado 

5:00pm 

06/17 

 

†Lefevre Family Members  

Sunday/Domingo 

8:00am 

10:00am 

12:30pm 

 

06/18 

 

Bilingual 

 

 

† Salvador Macias  

† Peter Gerhards  

Martha Francisca Hernandez Varela  



 
When I was a child I can remember stopping by my parish or another local Catholic church to just 
spend some time in prayer before the holy Eucharist. We didn't have exposition and adoration 
much in those days, but we were keenly aware of the presence of Jesus in the tabernacle. I would 
sometimes stare at the lighted candle near it and know that Jesus was alive. 
 
I had never heard someone speak about a stewardship way of life back then. If I am honest, the   
primary message I heard back in those days was along the lines of we need to be as good as we are 
able. Sacrifice was only at Lent, disciples were people in the Bible, and generosity mostly had to do 
with the collection basket and the poor box at the church entrance. I even went to Catholic schools! 
 
Maybe the message of stewardship was there somewhere packaged differently and I just missed it. 
It wasn't until I was an adult, and after acquiring two theology degrees, that I understood both with 
my head and my heart what a stewardship way of life really meant. But I look back at those days 
and I realize that the groundwork was laid for me to understand these things. It was those times 
before the holy Eucharist that I began to understand true sacrifice. It was at those times that I      
began to understand how actions and realities that seem so simple to the human eye can be so 
profound. And it was at those times that I began to see that true love knows no bounds. What does 
the holy Eucharist say to you about stewardship? Maybe today is a great time to reflect on your    
answer. 
 
Tracy Earl Welliver, MTS 
© Liturgical Publications Inc 

CORRESPONSABILIDAD Cotidiana 
 

Cuando era niño, recuerdo que iba a mi parroquia o a otra iglesia católica local para pasar un rato en 
oración ante la Sagrada Eucaristía. En aquella época no había mucha exposición ni adoración, pero éramos 
muy conscientes de la presencia de Jesús en el sagrario. A veces me quedaba mirando la vela encendida 
cerca de él y sabía que Jesús estaba vivo. 

Por aquel entonces, nunca había oído a nadie hablar de un estilo de vida basado en la corresponsabilidad. 
Si he de ser sincero, el mensaje principal que oía en aquellos días iba en la línea de que tenemos que ser tan 
buenos como seamos capaces. El sacrificio era sólo en Cuaresma, los discípulos eran personas de la Biblia, y 
la generosidad tenía que ver sobre todo con la cesta de la colecta y la caja de los pobres a la entrada de la 
iglesia. Incluso fui a escuelas católicas. 

Tal vez el mensaje de la corresponsabilidad estaba allí, en alguna parte, empaquetado de manera diferente 
y yo simplemente me lo perdí. No fue hasta que fui adulto, y después de obtener dos licenciaturas en         
teología, cuando comprendí, tanto con la cabeza como con el corazón, lo que significaba realmente un    
estilo de vida basado en la corresponsabilidad. Pero vuelvo la vista atrás a aquellos días y me doy cuenta de 
que se sentaron las bases para que yo entendiera estas cosas. Fue en esos momentos, ante la Sagrada     
Eucaristía, cuando empecé a comprender el verdadero sacrificio. Fue en aquellos tiempos cuando empecé 
a comprender cómo acciones y realidades que parecen tan simples al ojo humano pueden ser tan            
profundas. Y fue en esos momentos cuando empecé a ver que el verdadero amor no tiene límites. ¿Qué te 
dice la Sagrada Eucaristía sobre la corresponsabilidad? Quizá hoy sea un buen momento para reflexionar 
sobre tu respuesta. 

 

Tracy Earl Welliver, MTS 
© Liturgical Publications Inc 

EVERYDAY  Stewardship   



 

Kids Corner 

PRAYER / ORACIÓN 
God, thank you for sending Jesus from heaven. 
 

Dios, gracias por enviar a Jesús desde el cielo. 
 

MISSION FOR THE WEEK / MISION DE LA SEMANA 
 

Every morning when you eat breakfast, spend time 
with Jesus. Trust God to give you all that you need. 
 

Cada mañana, cuando desayunes, pasa tiempo con 
Jesús. Confía en que Dios te dará todo lo que         
necesitas. 

When God's people were 
in the desert with Moses, 
they got hungry. So, God 
gave them sweet manna 

from heaven every 
morning. It was all they 

needed  
to live. God sent Jesus to 
us from heaven, too, but 
he's much better than 
manna. Through Jesus, 
we can live forever with 

God. 

Cuando el pueblo de 
Dios estaba en el 

desierto con Moisés, les 
entró hambre. Entonces, 
Dios les dio maná dulce 
del cielo cada mañana. 

Era todo lo que        
necesitaban  

para vivir. Dios también 
nos envió a Jesús desde 
el cielo, pero es mucho 
mejor que el maná. A 

través de Jesús,           
podemos vivir para 
siempre con Dios. 

Celebramos hoy la fiesta del Cuerpo y Sangre de Cristo, 
que viene a ser como una versión del Jueves Santo. Jesús 
se sienta a la mesa en la Última Cena y da de comer y    
beber a sus discípulos: “Yo soy el pan vivo que ha bajado 
del cielo. El que come de este pan vivirá para siempre. El 
pan que daré es mi carne, y lo daré para la vida del mundo 
(Juan 6,51). Ahora, nosotros se lo agradecemos, adorándolo 
en la custodia durante la hora santa y visitándolo en el  
sagrario. Le pedimos que acompañe y bendiga nuestro 
caminar en familia, escuela, trabajo y en la sociedad. La 
Eucaristía es fuente de vida, porque el Señor se hace 
presente en el pan y el vino, para darnos la fuerza         
necesaria y poder enfrentar las dificultades que tenemos 
en el camino. ¿Para qué nos sirve este Sacramento de la 
Eucaristía? La respuesta es sencilla, para alimentarnos con 
Cristo, para acrecentar la vida de Dios en nosotros, recibida 
desde el bautismo, para fortalecernos en las dificultades y 
para tener unidad en la Trinidad. Al comulgar, se supone 
que somos renovados e impulsados a hacer el bien. Jesús 
vive en la Eucaristía: “Mi carne es verdadera comida y mi 
sangre es verdadera bebida. El que come mi carne y bebe 
mi sangre permanece en mí y yo en él” (Juan 6,55-56). Qué 
misterio tan grande y hermoso permanecer en Jesús,   
convertirnos, transformarnos en él, para beneficio de     
muchos en la sociedad, tan falta de amor y de paz. Lo 
cierto es que si no comemos de ese pan y no bebemos de 
esa sangre no tendremos vida. Así de simple.  

Years ago, a woman at daily Mass approached me in the 
communion procession. She had her arms crossed,      
indicating she wanted a blessing instead of the Sacred 
Host. She had tears in her eyes. I gave her a little blessing. 
She returned the next day. And the next. The same thing 
repeated. After a few weeks, I asked her why she didn’t 
receive Holy Communion. She said she wasn’t Catholic 
yet and was preparing to become so. I asked her why she 
wanted to be Catholic. She said, “Because I long to be in a 
real communion with Christ and with everyone I love.” 
That, I submit, is a darn good reason. A few months later, 
she became Catholic and received the Body and Blood of 
Christ with unspeakably great joy and still does to this 
day. 
Saint Paul says of the Eucharistic bread, “Is it not a        
participation in the body of Christ?” For Paul, the answer 
is obvious. Yes, it is exactly that. Which is why he can say, 
“we, though many, are one body.” Jesus is truly, really, and 
substantially present in the Holy Eucharist. This is no 
magic trick, but a mystery of our salvation. He feeds us 
with the Sacrament of his body so that our communion 
with him — and with the other members of his body — is 
built up and becomes mature. That’s why the Eucharist 
quenches our deep thirst for love and communion. The 
Body and Blood of Christ is the best reason to be Catholic. 
It’s our participation of love in the one we love. 
Father John Muir     ©LPi 

“Reflecting Deeper on THE GOSPEL” 
  “Reflexion sobre EL EVANGELIO.” 



PARISH NEWS • NOTICIAS EN LA PARROQUIA 

THE POWER & COMPASSION OF COMM.  
With Fr. Greg Boyle & Suave Gonzalez 
Fr. Greg, legendary minister to Los Angeles gang members 
and founder of Homeboy Industries, will speak in honor of 
Catholic Community Service’s 85th Anniversary on       
Tuesday, June 27 at 5:00pm  at Queen of Peace Catholic 
Church. He will be joined by Luis “Suave” Gonzalez a       
former “juvenile life” who is the subject of the Pulitzer Prize 
winning podcast “Suave.” and is currently an artist and  
college counselor in Philadelphia, PA. Event is free, but 
tickets are required: https://www.eventbrite.com/e/the-
power-and-compassion-of-community-registration 
558143340757 
El Padre Greg, legendario ministro de los pandilleros de Los 
Ángeles y fundador de Homeboy Industries, hablará en honor 
del 85 aniversario del Servicio Comunitario Católico el martes 
27 de junio a las 5:00 p.m. en la Iglesia Católica Queen of 
Peace. Luis "Suave" González, ganador del Premio Pulitzer 
"Suave" y actualmente es un artista y consejero universitario 
en Filadelfia, PA. El evento es gratuito, mas hay que              
registrarse 

WOMEN’S GROUP/ GRUPO DE MUJERES  
SUMMER GATHERINGS/ REUNIONES DE VERANO 
Attention ladies of St. Paul the Women’s Group invites you 
to join them for coffee or lunch several times this summer. 
It will be a time to visit and stay connected over the     
summer. They have chosen several local businesses to 
support, dates and locations are below. If you have any 
questions or need more info contact Anne Marie Neil or 
Kathy Beutler 503-910-9935 or neilbeutler@yahoo.com  
 

June 20 at 9:15am Willamette Valley Pie Co on 82nd Ave 
July 20 at 9:15am Coffee and Bake Shop on Water St. 
August 22 at 11:30 Lunch at  the Food Carts on Water St. 
 

Atención damas el Grupo de Mujeres de San Pablo le invita 
a unirse a ellas para el café o el almuerzo varias veces este 
verano. Será un tiempo para visitar y permanecer  
conectadas durante el verano. Ellas han escogido varios 
negocios locales para apoyar, las fechas y lugares estan 
arriba. Si usted tiene alguna pregunta o necesita más    
información póngase en contacto con Anne Marie Neil o 
Kathy Beutler 503-910-9935 o neilbeutler@yahoo.com. 

USHERS  
UPDATE YOUR CONTANCT INFO 
If you are currently an Usher or would like to be part of this 
ministry please contact Rob Broyhill, his contact is below. 
Rob is currently overseeing this ministry and would like to 
update the list of servers for this ministry. Please let Rob 
know what mass you normally attend and would be able 
to help.   
 
503-884-6199 
broyhillrob@hotmail.com   

SACRED HEART CATHOLIC SCHOOL  
EMPLOYMENT OPPORTUNITY  
Sacred Heart Catholic School in Gervais is hiring! We are 
looking to hire a licensed middle school teacher who is 
passionate about student-centered, Catholic education 
where children grow as disciples of Christ through 
knowledge, virtue, and the spiritual life. Join our               
well-established team of highly creative teachers in the 
heart of the Willamette Valley. For more information or to 
submit an application please contact: Maiana Hill, principal 
 At principal@shstl.org or (503)792-4541  
 

 

¡La Escuela Católica Sagrado Corazón en Gervais está    
contratando! Estamos buscando para contratar a un   
maestro de escuela intermedia con licencia que es un   
apasionado de la educación centrada en el estudiante, 
católica donde los niños crecen como discípulos de Cristo a 
través del conocimiento, la virtud y la vida espiritual. Únete 
a nuestro equipo bien establecido de profesores altamente 
creativos en el corazón del Valle de Willamette. Para       
obtener más información o para enviar una solicitud, 
póngase en contacto con: Maiana Hill, directora al 
principal@shstl.org o (503)792-4541 

ST. PAUL’S GARDEN 

GARDENERS NEEDED  
Attention Gardeners Jo is looking for people who enjoy 
and benefit from gardening for St. Paul's Community   
Garden. If you would like a plot to grow in give Jo a call at 
314-625-2191. We also need volunteers who can help clean 
up and prepare the lawn by mowing and plowing. If you 
have any questions and/or would like to help please feel 
free to contact the parish office.  

Atención Jardineros Jo está buscando personas que      
disfrutan y se benefician de la jardinería para el Jardín   
Comunitario de San Pablo. Si desea una parcela para     
cultivar llame a Jo al 314-625-2191. También necesitamos 
voluntarios que puedan ayudarnos a limpiar y preparar la 
tierra arándola y cortando el pasto. Si usted tiene alguna 
pregunta y / o le gustaría ayudar por favor no dude en 
ponerse en contacto con la oficina parroquial.  

PARISH PICNIC  
Picnic Parroquial 
In honor of our patron saint, St. Paul Parish will have its 
annual picnic on June 25, beginning with Holy Mass at 
9:00 am.  If your last name begins with A-L please bring 
a side dish to share. If your last name begins with M-Z 
please bring a dessert to share. We also need              
volunteers to help set up before the event as well as 
clean up after the event. Please contact the Aurelio at  
503-984-0267 or sign your name in the Narthex on the 
appropriate sheet if you are able to help with any of 
this. Thank you all for being a part of the St. Paul Parish 
Community.  
 

En honor a nuestro santo patrón, la Parroquia de San 
Pablo tendrá su picnic anual el 25 de junio,           
comenzando con la Santa Misa a las 9:00 am. Estamos 
pidiendo a los feligreses que traigan un plato para  
compartir: Si su apellido comienza con A-L por favor 
traiga un platillo (ensalada) para compartir. Si su 
apellido comienza con M-Z por favor traiga un postre  
para compartir. También necesitamos voluntarios para 
ayudar a preparar el establecimiento antes del evento, 
así como la limpieza después del evento. Por favor, 
póngase en contacto con el Sr. Aurelio at 503-984-0267  
o firme su nombre en el Narthex en la hoja                  
correspondiente si usted es  capaz de ayudar con      
alguna de estas tareas. Gracias a todos por ser parte de 
la comunidad de San Pablo.  



WEEK AT A GLANCE  

SUNDAY, JUNE 11 | DOMINGO, 11 DE JUNIO 

8:00 AM Holy Mass -English 

10:30 AM Holy Mass - Bilingual 

Corpus Christi Procession after Mass 

MONDAY, JUNE 12 | LUNES, 12 DE JUNIO 

7:00 PM Hispanic Charismatic Group 

TUESDAY, JUNE 13 | MARTES, 13 DE JUNIO 

8:00 AM Holy Mass 

7:00 PM Grupo San Juan Diego ( Men)  

WEDNESDAY, JUNE 14 | MIERCOLES, 14 DE JUNIO 

8:00 AM Holy Mass  

6:30 PM Prayer & Praise Group 

6:00 PM Programa Busqueda/ Sótano  

THURSDAY, JUNE 15 | JUEVES, 15 DE JUNIO 

8:00 AM  Holy Mass 

7:00 PM Grupo San Juan Diego (Women) 

SATURDAY, JUNE 17 | SÁBADO, 17 DE JUNIO 

3:00 PM Confessions 

5:00 PM Vigil Mass  

SUNDAY, JUNE 18 | DOMINGO, 18 DE JUNIO 

  8:00 AM   Holy Mass 

10:00 AM Holy Mass 

12:30 PM Santa Misa 

FRIDAY, JUNE 16 | VIERNES, 16 DE JUNIO 

8:00 AM Holy Mass 

8:45 AM Search Program / Library  

OUR SAINT of the WEEK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Venerable Mario Hiriart helped develop the Schoen-
statt Apostolic Movement in South America. As a civil 
engineer and devout Catholic, he wanted to help 
shape the world, stating in a letter that, “I want to be 
a personified encounter between heaven and earth!” . 
 

Prayer  
 

Jesus, our Good Shepherd, 
we praise you because you desired 
to remain close to us in the sacrament of the Eucharist. We praise 
you for giving Mario Hiriart 
the vocation to be a living chalice, 
your bearer to all people according to Mary’s example. 
He followed you as your disciple 
in the midst of the world, 
heroically faithful to his Covenant of Love 
with the Mother Thrice Admirable of Schoenstatt. 
Confident that you hear his prayers 
we entrust ourselves to his intercession. 
(mention the intention being praying for) 
Lord, with gratitude we ask you 
to grant that Mario be recognized by the Church. 
May he be beatified to the benefit of all God’s People, 
for your name’s glory, 
and that of the Father and the Holy Spirit. 
Amen. 
El Venerable Mario Hiriart ayudó a desarrollar el Movimiento 
Apostólico de Schoenstatt en Sudamérica. Como ingeniero 
civil y católico devoto, quería ayudar a modelar el mundo, 
declarando en una carta: "¡Quiero ser un encuentro personi-
ficado entre el cielo y la tierra!". . 
 

Oración  
 

Jesús, nuestro Buen Pastor 
te alabamos porque has querido 
permanecer cerca de nosotros en el sacramento de la Eucaristía. Te 
alabamos por haber dado a Mario Hiriart 
la vocación de ser un cáliz vivo, 
tu portador a todos los hombres según el ejemplo de María. 
Te siguió como discípulo tuyo 
en medio del mundo 
heroicamente fiel a su Alianza de Amor 
con la Madre tres veces Admirable de Schoenstatt. 
Confiados en que escuchas sus oraciones 
nos encomendamos a su intercesión. 
(mencionar la intención por la que se reza) 
Señor, con gratitud te pedimos 
que concedas que Mario sea reconocido por la Iglesia. 
Que sea beatificado en beneficio de todo el Pueblo de Dios, 
para gloria de tu nombre 
y el del Padre y el Espíritu Santo. 
Amén. 

 
 
 
 

RESPECT LIFE BAKE SALE  
Venta de Repostería 
The St. Paul Respect Life Ministry will be offering baked 
goods for sale on Father’s Day weekend! We know that 
Dad’s, Uncles, Granddads, and just about any guy loves a 
tasty baked item. Please come enjoy a sweet treat made 
especially with YOU in mind as we Thank You and Honor 
You for  respecting and protecting LIFE. 
El Ministerio de Respeto a la Vida de San Pablo ofrecerá 
productos horneados a la venta el fin de semana del Día 
del Padre. Sabemos que los papas, tios, abuelos, y casi 
cualquier hombre ama un sabroso postre horneado. Por 
favor venga a disfrutar de un postre hecho especialmente 
pensando en USTED mientras le agradecemos y            
honramos por respetar y proteger la VIDA. 

SPECIAL THANKS  
TO OUR ST. PAUL CHURCH FRIENDS & FAMILY 
The family of Peter Gerhards extends their gratitude for the 
support and prayers during this though time. The family 
thanks all those who attended and helped them at the  
funeral of their Dad Peter Gerhards.  
A NUESTROS AMIGOS Y FAMILIARES DE SAN PABLO 
La familia de Peter Gerhards extiende su gratitud por el 
apoyo y las oraciones durante este tiempo. La familia 
agradece a todos los que asistieron y les ayudaron en el 
funeral de su papá Peter Gerhards. 



OFFERTORY UPDATE 
 

 

OFFERTORY CONTRIBUTIONS:  

Make a one-time or reoccurring donation  on our secure 
website:  
www.stpaulsilverton.com/offertory-donations  
To start or edit offertory envelope via mail contact:  
secstpaulsilveton@gmail.comor 503-873-2044 

 ACTUAL BUDGET DIFFERENCE 

February  $26,866 $24,469 $2,397 

March $27,506 $ 24,706  $2,800 

April $32,614.89 $24,333 $8,281.89 

St. Paul Parish relies on you, we want to express 
gratitude for your support throughout the years. 
We deeply appreciate those who make a regular 
commitment of support, so that the parish can 
better plan its income and expenses. Which is   
important for the financial stability of our parish. 
Remember you may drop off your pledge cards in 
the boxes by the church entrances or at the office. 
Don’t forger that for your convenience you can  
also do your donations on line at: 
www.stpaulsilverton.com/offertory-donations. 
However, you choose to give: cash, checks or                      
electronically, we thank you for your continued    
support of our parish family! 

 

MINISTRIES  

 

PARISH STAFF 

PRIEST ADMINISTRATOR  

FR. JOSSEY KURIAKOSE 

jkuriakose@archdpdx.org 

Information about St. Paul 

HOMEBOUND MINISTRY  
CARING FOR OTHERS 

Parishioners minister those needing home visits, by 
providing pastoral visits and the reception of Holy 
Communion.  

KNIGHTS OF COLUMBUS  
FOR THE MEN OF THE PARISH 

A Catholic men’s fraternal service group that serve 
families, the parish & community in Faith,                           
Community, Family and Life.  

RESPECT LIFE MINISTRY  
HELP DEFEND LIFE 

This group prays for a deeper respect for human life, 
and the dignity God infused in us from the moment 
of conception. Contact Cathy 503-602-1968 for info. 

 
 
SECRETARY / ADMIN ASSISTANT 
MRS. CELIA MACIAS 

secstpaulsilverton@gmail.com 

FAITH FORMATOR FOR KIDS 
MRS. SARAH DOLL 

sdoll@stpaulsilverton.com  

MUSIC MINISTRY COORDINATOR  

MRS. ALISON SEEBER 

aseeber@stpaulsilverton.com 
EXTENDED HANDS MINISTRY 
DEDICATED TO HELPING PARISHIONERS IN NEED 

Contact Joe/Cheryl Sprauer for more information at 
cherylsprauer77@gmail.com. 

ST. PAUL ’S WOMEN ’S GROUP  

WOMEN GATHERING TOGETHER IN CHRIST 

Women working together to enrich our spiritual 
lives, strengthen community and provide loving               
service to our parish.  We meet on the 3rd Tuesday of  
the month at 7pm in the parish. For info contact   
Betty Jean at cordills@frontier.com 


